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Avant-propos
Foreword

Votre passion pour les voiliers d’exception anime la nôtre : celle de vous les fabriquer.

Depuis 1965, chaque bateau Wauquiez est conçu dans les règles de l’art, selon un 

savoir-faire exclusif transmis par les femmes et les hommes de notre chantier afin 

de vous permettre de naviguer sur un voilier qui vous ressemble, unique et élégant,  

au raffinement et à la modernité intemporelle. Un voilier pour ceux qui naviguent.

Your passion for extraordinary sailing yachts is also ours: we build them for you. Since 

1965, each Wauquiez boat has been designed following our quest for excellence. 

Men and women of our boatyards have been sharing a unique craft and technical 

expertise allowing you to sail a boat that suits you. With its timeless elegance and 

modern refinement, it’s a sailing yacht for great navigators.



Un chantier mythique,

L’héritage Wauquiez est la signature de son concepteur visionnaire, 

Henri Wauquiez. Depuis 1965, l’harmonie entre artisanat traditionnel,

haute technologie et élégance font de votre voilier, un bateau à part...

un pur Wauquiez.

Our legacy is the signature of its visionary creator: Henri Wauquiez. 

Since 1965, the harmony between craft traditions, advanced 

technology and elegance has been setting our sailing yachts apart 

from others, offering a pure Wauquiez design.

A mythical boatyard,



des voiliers de légende.
of legendary sailboats.

Confortable, rapide et fiable, un Wauquiez est reconnaissable entre tous. Les 2600 voiliers hauturiers construits en petites séries ont laissé 

dans leur sillage des modèles iconiques signés par les meilleurs architectes navals contemporains : Prétorien, Centurion, Pilot Saloon...

Armés pour le long cours, nos bateaux permettent à leurs propriétaires d’écrire leur propre légende maritime au fil des décennies...

Comfortable, fast and reliable, a Wauquiez sailboat instantly stands out. The 2,600 offshore yachts, built in limited editions, have left in 

their wake a legacy of iconic models designed by the best contemporary naval architects: Pretorien, Centurion, Pilot Saloon…  

Built for long distances, our boats allow you to write your own sea legend over decades…

CENTURION 32 CENTURION 61PRETORIEN PILOT SALOON 54 PILOT SALOON 48 e



Performance de la carène, ergonomie  

du plan de pont, accastillage haut de 

gamme, confort et raffinement des 

espaces de vie… Votre Wauquiez est  

pensé pour vous, pour vivre le meilleur  

de la mer. 

A performant hull, an ergonomic deck 

design, high-quality chandlers, elegant 

and comfortable living spaces… Your 

Wauquiez yacht is designed just for you, 

so you can always experience the best of 

the sea. 



Des voiliers pour ceux qui naviguent
Sailboats for bluewater navigators

En navigation comme au 

mouillage, les équipements  

haut de gamme du bateau 

rendent votre expérience de 

la mer optimale.

La sécurité à bord étant une 

priorité, votre voilier est 

contrôlé à toutes les étapes 

de construction.

Voguez serein !

In navigation such as during 

mooring, our yacht offers top-of-

the-line equipment designed for 

a perfect experience at sea. 

Safety on board being our 

top priorities, your sailboat is 

carefully controlled at all stages 

of construction. 

Sail serenely!



pensés pour vous…
designed for you...

Chaque espace de vie est pensé pour 

une utilisation conviviale, avec toute 

les fonctionnalités d’un croiseur haut 

de gamme. Une multitude de détails 

sont pensés et adaptés aux plus 

fortes exigences de la navigation  

en haute mer.

Every living area has been designed for 

your convenience, offering all features 

you would expect from a top-class sailing 

yacht. Lots of sophisticated details afford 

you to meet the most demanding offshore 

navigation requirements.



dans les règles de l’art.
with utmost professionalism.

Stratification, menuiserie, montage, essais... l’intégralité de la construction est 

internalisée dans notre chantier. Les matériaux sont rigoureusement sélectionnés 

et contrôlés. Les boiseries sont égrenées puis cirées manuellement 7 fois à la cire 

d’abeille par nos artisans ébénistes.

Lamination, carpentry, assembly, tests… The entire construction process has been 

internalised in our boatyards. All materials are carefully selected and controlled.

The woodwork is lightly sanded and polished by hand 7 times with beeswax thanks 

to our skillful cabinetmakers. 



La mer en panoramique
Panoramic view all over the sea





Voilier hauturier grand standing, performant et confortable, le Pilot Saloon 48e est la quintessence de toute l’expertise du chantier Wauquiez. 

Inspiré de la lumière et des éléments naturels, le Pilot Saloon 48e fusionne les espaces intérieurs et extérieurs. Appréciez les superbes vues 

panoramiques extérieures tout en restant confortablement installé à l’intérieur vous procure un sentiment puissant de liberté. Redécouvrez 

la mer sous tous les angles avec le Pilot Saloon 48e.

If you are looking for a high-performance, top-notch and comfortable offshore sailing yacht, the Pilot Saloon 48e is the quintessence of 

Wauquiez expertise. Inspired by light and natural elements, the Pilot Saloon 48e offers an unrivaled fusion between indoor and outdoor 

spaces. Enjoying the stunning outdoor panoramic views while remaining comfortably seated inside will give you a powerful ultimate 

freedom feeling. Rediscover the pleasure of the sea from all angles with the Pilot Saloon 48e.





Bienvenue à bord

Accueillant,  

confortable  

et sécurisé  

pour un  

plaisir  

partagé.

Cosy,  

comfortable  

and safe  

for shared  

enjoyment.

Welcome aboard





Performante à toutes 

les allures, la carène 

puissante est dessinée 

pour affronter les 

conditions de navigation 

les plus difficiles. 

Offering a better 

performance at any 

speed, the powerful hull 

has been designed to 

face the most difficult 

sailing conditions.

Puissant, marin et sûr
Powerful, seaworthly and secure





Convivialité sublimée à l’intérieur comme à l’extérieur. Enjoying life in perfect harmony, whether inside or outside.

Une invitation au voyage... 
An invitation to travel...





en élégance et raffinement
with elegance and refinement





Un confort absolu
Absolute comfort

Les cabines et les 

espaces de vie sont 

baignés de lumière 

et offrent des 

volumes généreux 

pour le bien-être 

de tout l’équipage.

All the cabins and 

living areas are 

bathed in light and 

offer comfortable 

volumes for the 

well-being of the 

entire crew aboard.













Caractéristiques principales 
Main features

CABINE PROPRIÉTAIRE ARRIÈRE 
AFT MASTER CABIN

DOUBLE CABINE PROPRIÉTAIRE 
DOUBLE MASTER CABIN



ARCHITECTE NAVAL ET DESIGN INTÉRIEUR
NAVAL ARCHITECT AND INTERIOR DESIGN

BERRET-RACOUPEAU YACHT DESIGN

LONGUEUR HORS TOUT
LENGTH OVERALL

14,95 M
49’04’’

TIRANT D’EAU STANDARD
STANDARD KEEL DRAFT

2,10 M
6’88’’

LONGUEUR DE FLOTTAISON
LENGTH AT WATERLINE

12,75 M
41’83’’

TIRANT D’EAU COURT
HOAL KEEL DRAFT

1,8 M
5’90’’

BAU MAXIMUM
MAXIMUM BEAM

4,61 M
15’12’’

TIRANT D’EAU LONG
DEEP KEEL DRAFT

2,35 M
7’71’’

SURFACE DE VOILE AU PRÈS
SAIL AREA UPWIND

104 M²

DÉPLACEMENT LÈGE
LIGHT DISPLACEMENT

13,9 TO
’



Partout dans le monde
Around the world

Données de vitesse
Speed   data

FRANCE, AUTRICHE, PAYS-BAS, 
SUISSE, IRLANDE, ROYAUME UNI, 
ALLEMAGNE, POLOGNE.
FRANCE, AUSTRIA, NETHERLANDS, 
SWITZERLAND, IRELAND, UNITED 
KINGDOM, GERMANY, POLAND.

EUROPE DU NORD
NORTH EUROPE

ITALIE, ESPAGNE.
ITALY, SPAIN.

EUROPE DU SUD
SOUTHERN EUROPE

ÉTATS-UNIS.
USA.

AMÉRIQUE DU NORD
NORTH AMERICA

ISRAËL.
ISRAEL.

PROCHE ORIENT
MIDDLE EAST

RUSSIE.
RUSSIA.

EURASIE
EURASIA

AUSTRALIE.
AUSTRALIA.

ASIE ET PACIFIQUE
ASIA AND PACIFIC

Speed (ks) 4 8 12 16 20 25 30

40 3.3 5.8 6.7 7.1 7.3 7.4 7.5
45 3.7 6.2 7.1 7.5 7.7 7.8 7.9
52 4.2 6.8 7.5 7.8 8 8.2 8.2
60 4.6 7.2 7.8 8.1 8.3 8.5 8.6
70 4.9 7.5 8.1 8.4 8.6 8.8 8.9
80 5 7.6 8.3 8.6 8.8 9 9.1
90 5 7.6 8.4 8.7 9.0 9.2 9.3
100 4.7 7.5 8.4 8.8 9.1 9.4 9.7
110 4.3 7.2 8.4 9 9.3 9.7 10
120 3.4 6.3 7.9 8.8 9.5 10.1 10.6
135 2.6 5.2 7.2 8.3 9.1 10 11.2
150 2.3 4.7 6.7 8 8.8 9.8 11
160 2.1 4.3 6.3 7.7 8.6 9.5 10.6
170 2 4.2 6.1 7.6 8.5 9.4 10.4
180 2 4.1 6.1 7.8 8.9 9.9 10.9

Upwind:
Mainsall
+Genoa

Downwind:
Mainsall
+A spi

Reef Mainsall+code 0
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*  Toutes ces informations restent indicatives. Issues de simulations numériques, elles ne sont pas contractuelles.
* The information provided is only indicative. Based on digital simulations, they are non-contractual.

POLAIRES (VPP)*
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CHANTIER D’EXCEPTION DEPUIS 1965 / OUTSTANDING BOATYARD SINCE 1965
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